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THỎA THUẬN BẢO MẬT THÔNG TIN 
 (Đính kèm với hợp đồng số: 03072023 /WS.MN69))          

                                                                   

–  Căn cứ Bộ luật Dân sự năm 2005; 
–  Căn cứ Luật Thương Mại năm 2015; 
–  Căn cứ Luật Sở hữu trí tuệ năm 2005, được sửa đổi bổ sung năm 2009; 
–  Theo sự thỏa thuận của các bên. 

Hôm nay, ngày 04 tháng 07 năm 2023, tại trụ sở Công ty TNHH Icon Technic, chúng tôi gồm: 

Bên cung cấp thông tin: CÔNG TY TNHH SƠN SEAMASTER (VIỆT NAM) 

Địa chỉ: Số 16 Đại Lộ Tự Do, KCN Việt Nam- Singapore, Thuận An, Bình Dương 

Người đại diện: (ông) BÙI VĂN NHÂN Chức vụ: Phó Tổng Giám đốc 

Số CMND:  MST: 3700303220 

Email: Sea.edtech.info@gmail.com Điện thoại: (0274) 3756 6500 

Giấy ủy quyền: ADM01/SM01.2023 Hiệu lực: 03/01/2023 - 31/12/2023 

 
Sau đây gọi là “Bên A” 
 

 

Bên tiếp nhận thông tin: CÔNG TY TNHH ICON TECHNIC 

Địa chỉ: Tầng 10, Vincom Center, Số 72 Lê Thánh Tôn, Phường Bến Nghé, Quận 1, Thành phố Hồ Chí 

Minh 

Người đại diện: Phạm Việt Trung Chức vụ: Giám đốc 

Số CMND: 381511239 MST: 0313908625 

Email: gm@icon-technic.com Điện thoại: 094 900 3999 

 

Sau đây gọi là “Bên B”; 

Các bên gọi chung là “Các bên”; 

Xét rằng, 

- Bên cung cấp thông tin là bên có ý tưởng ban đầu, các đầu mối kinh doanh và các dữ liệu thông tin liên quan đến 
Dự án phát triển ứng dụng Seamaster– Nền tảng tích điểm trên ứng dụng điện thoại. Sau đây gọi tắt là “Dự án” 

- Bên nhận thông tin là bên có khả năng thực hiện Dự án. 

- Hai bên cùng có nhu cầu và đang trong quá trình trao đổi, thỏa thuận về việc hợp tác kinh doanh đối với Dự án. 

Trên tinh thần bảo đảm quyền và lợi ích hợp pháp cho các bên, hai bên thống nhất ký bản cam kết này với nội dung 
như sau: 

 

 
 

 
 

 

CÔNG TY TNHH ICON TECHNIC  
 

Hotline: 0949 003 999 | Website: https://icon-technic.com | Email: sales@icon-technic.com 
Địa chỉ: Tòa nhà Icon Technic, Số 54/31b Phổ Quang, Phường 2, Quận Tân Bình, TP Hồ Chí Minh 
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ĐIỀU 1: QUY ĐỊNH CHUNG 

1.1 Bản cam kết này có giá trị ràng buộc bắt buộc đối với cả hai bên, được xem và hiểu như là một bộ phận không thể 
tách rời với các hợp đồng, phụ lục hoặc thỏa thuận khác… mà hai bên ký kết với nhau trong quá trình triển khai dự án 
sau này. 

1.2 Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ được hiểu là các thông tin, tài liệu, dữ liệu, hình ảnh, bản vẽ, sản phẩm 
liên quan đến hoạt động kinh doanh, ý tưởng kinh doanh... thể hiện hoặc lưu trữ dưới các dạng như văn bản, tệp dữ liệu 
trên máy tính, thư điện tử, hình ảnh, mã nguồn phần mềm tin học… mà mỗi bên có được và thuộc quyền sở hữu hợp 
pháp của mình. 

1.3 Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ còn được hiểu và thực hiện theo quy định hiện hành của pháp luật Việt 
Nam, các Hiệp ước và các Điều ước Quốc tế (trong trường hợp pháp luật Việt Nam chưa có quy định). 

1.4 Thông Tin Bảo Mật không bao gồm những thông tin hay tài liệu mà:  

 (a)  Được lưu trữ hoặc có thể được truy cập thông qua các kênh công cộng;  

 (b)  Đã thuộc quyền sở hữu hợp pháp của Bên nhận trước khi Bên cung cấp tiết lộ thông tin này;  

 (c)  Bên nhận nhận được từ một bên thứ ba hoàn toàn có quyền tiết lộ thông tin đó cho Bên nhận. Các Bên cam kết 
sẽ không tiết lộ Thông Tin Bảo Mật trừ trường hợp bị yêu cầu tiết lộ bởi Pháp luật Việt Nam hoặc cơ quan nhà nước có 
thẩm quyền. 

1.5 Thông tin bảo mật: là những thông tin thuộc Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ nêu tại Điều 1.2 mà hai bên 
biết hoặc tiếp cận được trong quá trình thực hiện Dự án. Hai bên có trách nhiệm và cam kết bảo mật, không cung cấp 
cho bên thứ ba hoặc sử dụng thông tin bảo mật vì bất kỳ lý do gì – nếu không có sự đồng ý bằng văn bản của bên còn 
lại hoặc trừ những thông tin phổ biến hoặc đã được công bố rộng rãi. 

1.6 Người được phép nắm giữ thông tin bảo mật: là những người có liên quan tham gia trực tiếp/hoặc gián tiếp vào 
việc thực hiện Dự án, được đại diện của mỗi bên chỉ định khi triển khai dự án. Các bên đều hiểu rằng những người 
tham gia vào quá trình phát triển dự án đều đã ký thỏa thuận bảo mật nội bộ, có đủ tư cách pháp nhân và chịu trách 
nhiệm trước pháp luật nếu trực tiếp/hoặc gián tiếp tham gia vào quá trình gây mất bảo mật thông tin làm tổn hại đến 
hoạt động kinh doanh của một trong các bên. 

ĐIỀU 2: NỘI DUNG THỰC HIỆN BẢO MẬT THÔNG TIN 

Trong quá trình thực hiện Dự án, hai bên cùng cam kết thực hiện nghiêm túc những nội dung sau đây: 

2.1  Không được sử dụng thông tin bảo mật mà các bên đã cung cấp cho nhau phục vụ cho các mục đích khác ngoài 
nội dung dự án hai bên thực hiện. 

2.2 Không được phép sao chép, cung cấp một phần hay toàn bộ thông tin bảo mật cho bất kỳ bên thứ ba nào biết khi 
chưa có sự chấp thuận bằng văn bản của bên có quyền sở hữu đối với thông tin bảo mật. 

2.3 Cam kết không vi phạm quyền sở hữu trí tuệ của nhau trong quá trình thực hiện dự án theo quy định của pháp 
luật. 

2.4 Cung cấp Danh sách những người liên quan được phép nắm giữ thông tin bảo mật, tham gia trực tiếp hoặc gián 
tiếp vào việc thực hiện dự án. 

2.5 Đồng thời, cam kết bảo đảm những người này sẽ không tiết lộ thông tin bảo mật cho bất kỳ bên thứ ba nào khác, 
trừ khi có yêu cầu của cơ quan chức năng hoặc được sự chấp thuận bằng văn bản của cả hai bên. 

ĐIỀU 3: HIỆU LỰC VÀ CAM KẾT CHUNG 

3.1 Hai bên cam kết hiểu rõ và thực hiện đúng các nội dung tại Bản thoả thuận này. Mọi sự thay đổi, bổ sung chỉ có 
giá trị khi được cả hai bên đồng ý bằng văn bản. 
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3.2 Trong quá trình thực hiện, nếu bên nào vi phạm những cam kết trên dẫn đến ảnh hưởng tới quá trình kinh doanh, 
giá trị thương mại hoặc gây thiệt hại về vật chất, uy tín của bên còn lại sẽ phải hoàn toàn chịu trách nhiệm và phải bồi 
thường 100% tổng thiệt hại bao gồm giá trị tổn thất thực tế, trực tiếp mà bị vi phạm phải chịu do bên vi phạm gây ra và 
khoản lợi trực tiếp mà bị vi phạm đáng lẽ được hưởng nếu không có hành vi vi phạm của bên vi phạm theo giá trị của 
cơ quan pháp luật có thẩm quyền chứng minh. Đồng thời Bên vi phạm sẽ phải chịu toàn bộ chi phí liên quan đến quá 
trình điều tra, giám định, xác minh và án phí (nếu có). 

3.3 Trường hợp phát sinh tranh chấp, hai bên chủ động giải quyết bằng thương lượng và hòa giải trên tinh thần hợp 
tác và tôn trọng lẫn nhau. Nếu hai bên không thể giải quyết được sẽ chuyển vụ việc đến toà án giải quyết theo quy định 
của pháp luật. Bên thua kiện sẽ phải chịu toàn bộ các chi phí liên quan đến vụ kiện, để cả chi phí thuê luật sư – cho bên 
thắng kiện 

3.4 Hai bên cam kết hiểu rõ và thực hiện đúng các nội dung tại Bản thoả thuận này. Mọi sự thay đổi, bổ sung chỉ có 
giá trị khi được cả hai bên đồng ý bằng văn bản. 

3.5 Bản thỏa thuận này có hiệu lực kể từ ngày ký. Trong trường hợp hai bên không đạt được sự thỏa thuận về việc 
hợp tác kinh doanh, thì thỏa thuận này vẫn có hiệu lực ràng buộc trong vòng 1 năm tiếp theo, kể từ ngày hai bên chính 
thức ký văn bản xác nhận hủy bỏ việc hợp tác kinh doanh. 

3.6 Biên bản này có hiệu lực kể từ khi được ký kết, được lập thành 02 bản, mỗi Bên giữ 01 bản và có giá trị như nhau. 
Các Bên đã đọc, hiểu rõ, đồng ý thực hiện đúng, đầy đủ những nội dung nêu trên và ký tên xác nhận dưới đây. 

 

Đại diện bên A 

 

 

 

 

BÙI VĂN NHÂN 

BÊN CUNG CẤP THÔNG TIN 

                           Đại diện bên B 

 

 

 

 

PHẠM VIỆT TRUNG 

BÊN TIẾP NHẬN THÔNG TIN 

   

 


